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Feltámadás.
Zombor, 1908. ápr. 16. 

Aki az üdv mennyei virágát 
hozta a megtévelyédesében boldog­
talan és a béke égi olajágát a bol­
dogtalanságában háborgó lelkeknek, 
ezt a gonosz tudás bujtogatására a 
hitetlen tudatlanság megcsufolta, 
megkinozta és keresztfára feszitette.

Az emberiség megváltóját: a 
szeletet, a jóság, az igazság örök 
kútfejét, mely testet öltött érette, 
az anyagiság fertőjében elmerült 
emberek lelke vagy nem akarta, 
vagy nem tudta megérteni.

hizek el nem tudták hinni, 
h°gy lehet szeretet, mely nem mú­
landó, mint az emberi gyűlölkö­
désben meg-megfogauó szeretet; 
hogy lehet jóság, mely nem esé- 
keny, mint az emberi bűnből ki- 
kisarjadó jóság; hogy lehet igaz­
ság, mely nem gyarló, mint az 
emberi igazságtalanságból fel-fel- 
bukkanó igazság.

Amazok botorul azt hitték, 
hogyha a testet, melyet a végtelen 
szeretet, jóság es igazság magára 
öltött, halálra sanyargatják, meg­
ölik vele magát a szeretetet, a jó­
ságot, az igazságot is.

Álmélkodva csodálkoztak vagy 
gúnyosan kacagtak a megfeszített 
irgalmasság végső fohászkodásán: 
„Uram, bocsáss meg nekik, mert 
nem tudják, mit cselekesznek!“

A tudatlanok nem hitték, hogy 
lehet ország, mely nem e világból 
való; a gonoszok nem akarták, 
hogy legyen, vagy ha van, hogy 
hitté váljék.

Oh be kevesen voltak, akik 
hittek! S azok közül is hányat 
tett Tamássá a fenséges nagy halál!

De a halál győzedelme csak 
pillanatnyi győzelem volt és csak 
a porlandó testen diadalmaskod­
hatott. Ami a testben isteni volt, 
a véghetetlen örök eszme legyőzte |

a halált: kitört a koporsóból és 
eget kért.

A szeretet, a jóság, az igazság 
isteni elve, hogy megnyerje két­
ségre hajlandó lelkünket az ő or­
szágának, nemcsak meghalt, hanem 
fel is támadott érettünk.

Halála példa, miként kell él­
nünk önfeláldozó életet a véghe­
tetlen szeretet, jóság és igazság 
országáért; feltámadása zálog, hogy 
hozzá méltó élettel emberi valónk 
nem válik teljesen az enyészet 
martalékává: ha testi valónk szerte­
hull is a halálban, lelki valónk meg- 
dicsőül és örök életet él.

Ezt a fenséges biztatást hirdeti 
az újra megszólalt harangok érc­
nyelve a világnak s az emberi 
léleknek ezen való öröme zendül 
meg világszerte a húsvéti hallelu- 
jában.

Zengjük hát mi is hivő lélek­
kel : „Halleluja I“

f\ speieri harangok.
— Németből. —

Egy lüttichi házikón belül 
Egy agg halálos ágyon ül; 
Ruhája nyütt, az ágya kemény, 
Nedves könyfátyol a két szemén. 
Az oldalán segítő nem áll,
Csak egy segít rajt’, a halál.
S hogy a halál szivéhez ér, 
Speierben búgás hangja kél. 
Császár-harang nagy időszak után 
Megkondul tompa szózatán.
S a többi mind belévegyül 
És búgnak véghetetlenül.
És Speier-szerte a hir rohan: 
Meghalt a császár biztosan 
Meg a császár, meg valahol!
Nem tudja senki, senki, hol ?

*) E fordítások a múlt számban közölt Freiligráth-féle 
költeménnyel együtt a f. hé 12-iti lyceumi előadáson bemutatott 
Loewe-balladák szövegei.

Speierben arany-nyugvóhelyen 
Halállal küzd a fejdelem.
Fonnyadt keze, bágyadt szeme, 
Ötödik Henrik a cime, neve.
Sok szolga-cseléd rohan és sürög, 
Császári mell mélyen hörög.
S hogy a halál szivéhez ér, 
Csodás csengésnek hangja kél. 
Lélekharang nagy időszak után 
Megcsendül siró szózatán.
De más hangjába nem vegyül, 
Magába’ cseng csak egyedül.
És Speier szerterebesgeti:
Kit végeznek vajon ma ki?
Ki az, kit ér ma a halál?
S a vesztőhely hol, merre áll?

f\ csaplárné lánya,
— Uhlaml. —

Három fiú átkel a Hajnalodon 
S egy csárdái házba betér szabadon.

„Bor, sör, van-e jó, csaplárosné? 
Szép lánya vajon itthonn van-é ?“ 
„Söröm, borom friss, jó nagyon. 
Lányom kiterítve a gyászpadon!“
A házba lép egy a másik után,
Ott van kiterítve a leány.
Egyik felemelve szemfedelét,
Hosszan szegi rá könnylepte szemét: 
„Oh hogyha te élsz most, szép leány. 
É szív a tiéd, a tiéd csupán.“
Másik letakarja megint legott,
Elfordul a holttól, úgy zokog:
„Hogy így kell látnálak újra itt,
Kit úgy szeretett szívem évekig!“
A harmadik újra feltakará 
S halvány ajakát megesókolá: 
„Szerettelek, a tiéd a szívem,
S tiéd marad is örökön híven.“

B. e.
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Folytonosan civakodunk!
Átka a magyarnak, hogy civakodni, 

veszekedni, egymást gyöngíteni, egymás 
ellen törni nagyon szeret, mondhatnék, 
vele született gonosz tulajdonsága. Az 
összetartás, a testvéri szeretet egymás­
nak segítése, támogasása ismeretlen 
fogalom előtte. Valamint a múltban a 
széthúzás, a pártoskodás nem egyszer 
romlását okozta a magyarnak, hisz 
tömérdek gyászos példát lehetne föl­
sorolni a magyar nemzet történelmének 
majd minden lapjáról, úgy a jelenben 
is, amidőn már végre-valahára csak 
okulhatnánk a magunk kárán, a magunk 
haján, unos-untalan pártokra ősziünk, 
veszekedünk, civakodunk, becsméreljük 
egymást. S mégis azt követeljük attól 
a tót, szerb, német, oláh, szász nem­
zetiségtől, hogy a közös édes haza 
javán munkálkodjanak, azt szeressék, 
védjék meg, ha kell életük árán is, 
holott mi magyar anyanyelvűek, — 
akik szám- és műveltségbeli súlyúnknál 
fogva irányítók, példaadók volnánk — 
egymást majd fölfaljuk nemcsak a 
politikában, a társadalmi életben, hanem 
főleg a vallás dolgaiban is. A népnek 
erkölcsi alapon való vezetése elenged- 
hetlen, sőt egyedüli, lelkiismeretet ter­
helő, legfőbb kötelessége a papnak; 
a reá bízott nyájat vezetni a kitűzött 
végcél felé a legjobb belátása, a leg­
biztosabb tudása s legszentebb meg­
győződése szerint legnemesebb hivatása 
minden papnak, de csak akként, hogy 
ne akarjon romokon építeni, azaz ne 
úgy járjon el hivatalában, hogy a többi 
vallásfelekezetet lebecsmérli, sárbati- 
porja, — mert hisz hol itt akkor a 
felebaráti szeretet — hanem úgy, hogy 
hitbéli érvekkel s példaadással igyekez­
zék híveit vallásukban rendíthetetlenül

A felismerés.
— Németből. —

Egy vándorifjú, kezében a bot,
Nagy út után haza visszajutott.
Az arca lesült, por lepte fejét.
Ki ismeri fel ugyan itt legelőbb?

Kelep a kapun, a sorompónál 
.Megtámaszkodva a vámosuk áll.
A vámos, az ö vele régi barát,
Sokszor mulatott vele éjeken át.
De az nem ismeri fel Kivét,
Nagyon lesütötte a nap a színét.
Némán köszönve siet tovább,
Leverve magárul az út porát.

Mátkája az ablakon ép kitekint:
.. I dv néked, oh lányka6 köszöntve felint. 
De az se nem ismeri fel hívét,
Nagyon lesütötte a nap a színét.
Tovább halad újra az utca során 
S egy küny pereg át az art a porán.

Templomból im anyja tipeg kifelé,
Mond „jó napot!" egyszerűen felé.
De im az anyja ujongva sikolt:
„Fiam!* s a fiú kebelére omolt. 
Bármint lesütötte a nap a színét,
Nem tévesztette meg anyja szemét.

B. 8.

megerősíteni. Ilyennek kell lennie az 
ideálisan gondolkodó magyar papnak 
és nem másfélének. A különböző val­
lásfelekezethez tartozó népnek egymás­
sal való torzsalkodása határozottan a 
papoknak a bűne! A tapintatos, em­
berbaráti szeretettel telt szivű lelki- 
pásztor sohasem fogja nyáját más 
felekezetű polgártársai ellen gyűlöletre 
ösztökélni, ingerelni; és ha a széthúzás, 
az egymás gyűlölete megvan a külön­
böző vallásfelekezetű községekben vagy 
városokban, ott a papok nem Istennek, 
hanem a sátánnak a szolgái, rendbontó 
elemek, átka, veszedelme a társadalom­
nak, de különösen a magyar hazának, 
amelynek élete ellen orvul úgy is sokan 
törnek s vesztét óhajtják.

Nem tudom elhinni, hogy a val­
lásilag türelmetlen egyén jó magyar is 
legyen. Hisz Isten és Haza oly pár­
huzamos, legmagasztosabb fogalmak, 
amelyek egymás nélkül nem létezhet­
nek. E kettő az a legszentebb ereklye, 
amelynek minden tiszta lelkű magyar 
szivében honolnia kell. Ha már édes 
hazánk abban az éppen nem kellemes 
állapotban van, hogy a hat-hét nem­
zetiség mellett ugyanannyi bevett val­
lásfelekezetet is számlál, akkor legalább 
vallásilag legyünk türelmesek, itt férjünk 
össze egymással és ne huzzunk ujjat 
örökkön-örökké. Hisz elég bajunk van 
nekünk az ellenségeinktől fanatizált s 
bolond ábrándokkal telitett nemzetisé­
geink legnagyobb részével. Ha mi 
ezenfelül még vallásilag is elkülönítjük 
magunkat egymástól s lenézzük vagy 
lekicsinyeljük azokat, akik velünk nem 
egy hiten vannak, akkor csakugyan 
kevés kilátásunk van arra, hogy a 
második ezer évnek a negyedét is meg­
érjük. Térjünk észre végre-valahára.

Becsüljük meg, értsük meg egymást s 
ne izetlenkedjünk egymásnak azzal, 
hogy te pápista, te kálvinista, te luthe­
ránus, vagy te zsidó vagy. ügy hiszem 
a mai modern korban, amidőn már a 
haladás terén valósággal boszorkány­
műveket tudunk produkálni, már a 
levegőt is hatalmunkba akarjuk kerí­
teni, minek idézzük fel a középkor 
ama rémes tetteinek még csak árnyé­
kát is. Nem tekinthetjük művelt ember­
nek azt, aki embertársát vallása szerint 
méri.

Pedig hányszor halljuk és olvassuk 
a napilapokban, hogy úgynevezett mű­
velt emberek egymás szemére vetették 
vallásukat, sőt emiatt botrányos jele­
neteket is felidéztek. No ugyan szépen 
néznénk ki, ha a biró a vádló vagy 
vádlott vallását venné irányadóul Íté­
lete kimondásában, vagy ha tanító és 
tanár növendékeit vallásuk szerint 
venné elbírálás alá tanulmányi és er­
kölcsi tekintetben. Bontakozzunk már 
ki egyszer abból a ködös világból, 
amely az emberiségnek már annyi fáj­
dalmat, annyi bu-bánatot okozott s 
annyiszor akasztotta meg a békés 
együttműködést családok és nemzetek 
között. Bármelyik vallásban üdvözölhe­
tünk, ha tisztességben, erkölcsben 
munkálkodunk édes hazánk és a tár­
sadalom javára.

Ez legyen a fő princípiumunk és 
akkor háttérbe szorul az a, még a 
mostani 20-ik században is viperafejét 
fel-felütő s egyenetlenséget, gyűlöletet 
szító középkori rém, amelynek előtü- 
nése romlást, kárhozatot teremt nem­
csak az egyeseknek, hanem az egész 
nemzetnek. Az igazi és nem látszólagos 
humanizmus azt diktálja minden egyes 
jólelkű magyar honpolgárnak, hogy

Dédapó látomása.
— Németből. —

A háznép táncba siet valahány,
Csak dédapó víjla honn egymagán; 
Szögletbe húzódva bús egyedül:
„Lesz-e ki mulatni velem ide ül?

Künn perdül a tánc, belclángol az arc, 
De velem ki tiirődne — iniigy a panasz — 
Kél tréfa, mosoly a szülők ajakán 
És gyöngyöz a serleg, ürül szaporán;

Ott szőkehaj fi szűzi lánycsapat,
Kit tánc heve mennybe felragad,
Csak én vagyok itten bús egyedül,
Mert nincs, ki mulatni le mellém ül."

A zajba a szózat igy belecseng:
„Miért a panasz, miért öreg?
Barátság ha kell,
Fogadd a mienk.*

S ime táncra kel egy üde lény körűié 
Más rózsalepelbe takarja bele 
X igaszt súg az ajka szelíd melegen 
Atfonva légi karját az öregen.

Hozzá simul újra egy tündöklő íényalak, 
Arca viruló, szemei sugárzanak.

Szivét édes boldogság 
Varázsa tölti meg,
Olyan mint angyalok közt 
Az álmodó gyerek.

Táncból kimerült háznép hazatért, 
Hervadt koszorú fedi ifjak fejét.
S a dédapa oly megelégedett,
Agg lénye mutat ragyogó örömet.

Vígságteli arcát mik födték:
Nyílt homloka ráncai eltünvék.
Kérdik, ily örömre miért hevüle?
„Elmúlt fiatalkor jött ma ide6.

— Mond — régi víg órák jöttének el,
S megszólala újra e néma kebel.

Sft&ntó Károly.

A járó harang.
— Goethe. —

Volt egy fiú, templomba nem 
Ment volna egy világért,

S hogy, hogy nem, minden szent napon 
A földet róni ráért.
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vállvetve egy szivvel-lélekkel munkál­
kodjunk a legnemesebb és legszentebb 
célért: édes szeretett hazánk naggyá 
tételéért vallás és nemzetiségi különb­
ség nélkül. Ha igy cselekszünk, ha ez 
a legszentebb cél elérése tölti el lel­
künket, akkor az alattomosan ellenünk 
törő gazok aknamunkája teljesen hiába 
való; ha ellenben civakodunk, mara­
kodunk egymással és még vallási dol­
gainkat is belekeverjük amúgy is igen 
sok bajunk tömkelegébe, akkor nem 
érdemeljük meg, hogy helyet foglaljunk 
a művelt európai nemzetek között s 
továbbra is védőbástyái legyünk a mű­
velt nyugatnak a roppant nagy szláv 
áramlat ellen. 8. s

Az anya kötelessége.
(A husvét alkalmából.)

A természet feltámadásának közepette 
üli az egyház a Megváltó feltámadásának 
magasztos ünnepét.

A gyász elmúltával az öröm hozsannáitól 
hangzanak vissza a templomok szent falai.

A mai szent ünnep központját az Isten­
ember képezi ugyan, ki fölött a pokol kapui 
nem bírtak diadalmaskodni, de a hívők val­
lásos kegyelete nem hagyja figyelmen kívül 
a fájdalmas szűz Anyát sem, ki ahogy végig­
szenvedte fiával a Golgotát, úgy résztvett a 
feltámadás örömeiben és dicsőségében is.

A feltámadás e fenséges ünnepét nem 
használhatjuk fel jobban, mintha azt a val­
lásosság megerősítésének szenteljük. S itt 
mindenekelőtt a hon leányaihoz, az anyák­
hoz, kell intő szóval fordulnunk.

Szenvedéseiben mutatja meg leginkább 
az anya, hogy méltó a névre, melynél szebbet, 
magasztosabbat nem ismer az emberiség.

Kevés szavunk van, mely oly közvetle­
nül érintené a szivet, mint az „édesanya“ 
szó; ennek hallatára még az érzéketlen szi­
vek is megindulnak. A régi pogány világban 
dicsőség volt a nőre, ha anya lehetett, ma 
minden keresztény lelket a hála és tisztelet

.Szól a harang — az anyja mond — 
S parancsol a szavával;

Ha nem fogadnál szót neki,
Jön érted s visz magával.“

Fenn a toronyban a harang, — 
Gondolja ő, a dőre,

S az iskolábul egyenest 
Rohan ki a mezőre.

S im a harang elhallgatott.
Az anyja rémitette ...

De borzalom, ott a harang 
Billegve jön megette.

Sietve billeg, kész csoda,
A gyermek aggva méri,

Szalad, közéig, álomszerű.
Mindjárt utói is éri.

Illára fogja a fiú,
Csakúgy röpíti lába,

Torony iránt egyenesen 
A templom kápolnába.

S minden vasár- s ünnepnapon 
Eszébe jut, mi érte,

S nem várja be, mig a harang 
Személyesen jön érte.

B. I.

érzelmével tölt el a Megváltó anyjának em­
lékezete.

De nem elég anyának lenni, hanem 
teljesíteni is kell tudni az anyasággal járó 
kötelességeket.

Ezek a kötelességek épp oly fontosak, 
mint nagyszámnak s nemcsak a gyermekek 
testi és lelki üdvére • terjednek ki, hanem 
felölelik az egész családi életet. XIII. Leó 
pápa mondásaként: „A nő legyen a család­
ban bölcs és gondos anya, házának támasza 
és biztonsága ; legyen a társadalomban pél­
dájával, szavával, jótékony és kitartó fele­
baráti tényeivel termékeny sugalmazója az 
erénynek és szentségnek.“

Minél fontosabb és nehezebb valamely 
kötelesség, annál jobban nemesíti hű be­
töltőjét.

Hogy az anya jól végezhesse köteles­
ségeit, bírnia is kell az ehhez megkívántaié 
szellemi tulajdonokkal. Rendíthetetlen eltö­
kéltséggel sok nyájasságot és finom tapin­
tatot kell párosítania. Okszerű szigorúság 
mellett a körülményekhez képest elnézőnek 
kell lennie és részrehajló lan igazságosság 
mellett az emberi természet gyengeségeivel 
is számot kell vetnie.

Egyenlő, sőt részben több gondot kell 
fordítania gyermekeinek lelki, mint testi éle­
tére. Főképpen pedig a vallásos érzés fej­
lesztésére kell nagy súlyt fektetnie.

Oly korban élünk, melyben a vallást 
az úgynevezett „szabad szellemek“ gúny 
tárgyává szeretik tenni. Pedig vallás nélkül 
az ember vajmi hamar az anyagiságba sülyed 
és elveszti maga alól azt az alapot, melyen 
magasabb fokára felküzdheti magát; elveszti 
azt az erkölcsi erőt és ellentálló képességét, 
melyre az élet eshetőleges megpróbáltatásai­
ban oly nagy szüksége van. Vallás nélkül 
bizonyos ür támad szivében, melyet a világ­
nak minden öröme sem tölthet be.

Ezt tartsa szem előtt minden anya, 
főképen a mai napon, a vallásnak e magasz­
tos ünnepén, melyen a megváltó diadalt ül 
a halál felett.

Ez ünnep egyszersmind a vallás dia­
dalma a hitetlenség fölött.

Hol vannak és mivé lettek azok, kik 
még csak egy rövid évszázad előtt is taj­
tékzó ajkakkal kiáltották: „Irtsd ki a gya­
lázatost !“

Elenyésztek, megsemmisültek eszméik­
kel együtt! Emlékezetüket elmosta az idő, a 
vallás pedig áll, a kereszt fennen ragyog és 
millió és millió ajak hangoztatja : „Hozsanna, 
feltámadt!“

Okuljatok ebből anyák és neveljétek 
vallásos szellemben gyermekeiteket! Ezzel 
oly szellemi örökséget hagytok reájuk, melyért 
épen gyermekeitek fognak legnagyobb hálá­
val visszaemlékezni reálok.

Gyermeknap Hódságon.
Hódság községe április hó 12-én tar­

totta meg a gyermeknapot. Ezen a napon 
áldozott a község apraja-nagyja, a gyermek­
liga nemes céljai javára s a begyült tekin­
télyes összeg a legszebb bizonyítéka a lakos­
ság jószivének.

A szerkesztő ur szives engedelmével 
közlöm a gyűjtés egész lefolyását, hogy an­
nak története a többi községek számára pél­
dául szolgáljon.

A gyermeknap rendezését Szemző Ká­
roly járási főszolgabíró vállalta magára s az 
ő tervei szerint folyt le az egész gyűjtés.

A gyermeknapot megelőző napon pla­
kátok hívták fel a lakosság figyelmét, a 
gyermeknapon reggel a kismise után a köz­
ségháza előtt összegyűlt lakosságnak Korény 
Béla földbirtokos ismertette német nyelven 
mondott, nagyon hangulatos, mélyen érző 
szívről tanúságot tett beszédben a gyermek­
liga célját s beszéde láthatólag mély benyo­
mást tett a polgárságra.

L’tána dr. Knézy Lehel ügyvéd mon­
dott magyar beszédet ugyancsak a liga cél­
jairól, intézményeiről.

Az iskolákban Fuchs József esperes 
plébános és tanítók ismertették meg a gyer­
mekeket a liga rendeltetésével.

Délután a felkért úri-, iparos- és gazda­
leányok az utcánként szétosztott házak kö­
zött jártak házról-házra s gyűjtötték a fillé­
reket nemes buzgalommal.

A gyűjtésben resztvettek: Willmann 
Janka, Hűek Katalin, Willmann Irma, Korény 
Ella, tiaszler Annus, Neumayer Lenke, Basz- 
ler Rózsa, Lescheditzky Mariska, Beck Irén, 
Váczy Irma, Beck Emma, Váczy Riza, Hűek 
Mariska, Marschal Mariska, Sebauer Éva, 
Marsch a 1 Éva. Spitznagel Anna, Willmann 
Anna, Richter Katalin, Szebetis Katalin, 
Schneider Teréz, Heine Mariska, Marschal 
Apollónia, Wölfl Katalin, Fogl Magdolna, 
Karly Juliska, Szehauer Magdolna.

Részt vettek a jótékonyságban a ven­
déglősök is, kik a jótékonysági bélyeggel ellá­
tott számoló lapokért 38 koronát szolgáltattak 
be. Ilyen számoló lapokért tekintélyes összeget 
szolgáltattak be az orvosok is.

A leányok gyűjtése az álarcos bál 100 
kor. 50 fillérnyi szavazatokért hegyült összegé­
vel, a vendéglősök, orvosok hozzájárulásával, 
a fiú- és leányiskola gyűjtésével együtt 500 
kor. 90 fillért tett ki. Ebből a 4400 lélekböl 
álló községben egy lélekre átlag 11 fillér jut.

A munkából kivette a részét a községi 
elöljáróság is.

Lélekemelő látvány' volt látni, amint 
délután két órától kezdve egymásután jöttek 
be a leánypárok gyűjtési kőrútjukból a községi 
tanácsterembe, hol a gyűjtő bizottság Szemző 
Károly főbíróval és Nopper Ferenc községi 
aljegyzővel az élükön várta őket állandó per- 
manentiában késő estig.

Ragyogó arccal szórták a leányok a 
szeretet adóját a gyűjtő bizottság asztalára. 
Fáradozásuk önmagában hordja jutalmát. 
Községünk — melyben egyébként igen erősen 
ki van fejlődve a gyarapodás utáni vágy s 
ezzel a takarékossági ösztön — szép példáját 
nyújtotta annak, hogy tud áldozni is a leg­
nemesebb emberi célok javára.

A háziiperkióllitás.
A Tulipán Háziipar Szövetség választ­

mánya Fernbach Károlyné ő méltósága el­
nöklete alatt folyó hó 14-én tartott ülésében 
kizárólag a vármegyei háziipar kiállítás ügyé­
vel foglalkozott.

A költségfedezetről és az eddigi beje­
lentésekről szóló jelentések már eddig is 
biztos zálogát nyújtsák a kiállítás anyagi és 
erkölcsi sikerének.

A kiállítás költségeire a vármegye meg­
szavazott 1000 koronát, Zombor város tör­
vényhatósága 500 koronát; az e célra ren­
dezett színi előadás tiszta jövedelme volt 
712 korona 32 fillér; dr. Zichy N. János és 
neje sz. Kray Berta bárónő 1000 koronát, 
Piukovits József 50 koronát és a Magyar 
Védő Egyesület szintén 50 koronát adomá-
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nyúzott. Azonkívül a földmivelésügyi és ke­
reskedelmi minisztériumtól szintén várható 
még legkevesebb 2000 korona. Ez összegek 
teljesen fedezik a kiállítás összes költségeit.

A bejelentésekből már előre meg lehet 
állapítani, hogy a kiállítás gazdag és válto­
zatos, tanulságos és érdekes lesz. A 22 vár­
megyei háziipar szövetkezet körülbelül ezer 
darab különféle tárgyat küld, egyes műked­
velők és háziiparral foglalkozók pedig eddig 
vagy <100 darabot jelentettek be : szőtteseket, 
fonottasokat, csipkét, gobelint, posztó- és 
selyemfestést, bársony- és faégetést, üveg­
festést, lombfürészmunkát, majolikafestményt, 
szobrot, fényképet, olajfestményt stb. E ki­
mutatásba még nincsenek beszámítva Sza­
badka, Haja gyűjteményes kiállításai.

A Bittermann-cég bemutatta a Juhász 
Árpád tervezte plakátminta lenyomatát négy 
színben, melyek közül a választmány a zöld 
es kék szinűt választotta ki és elhatározta, 
hogy 2500 példányban sokszorosittatja s a 
vármegye összes városaiban és községeiben, 
valamint a szomszédos vármegyék székhe­
lyein megfelelő mennyiségben kiragasztatja.

Jutalmazás szempontjából a kiállított 
tárgyakat öt csoportba osztotta a választ­
mány: 1. Női kézimunka; 2. szövés, fonás, 
hímzés; 3. kosárfonás; 4. festmények, rajzok, 
szobrok és 5. fényképek csoportjába, a jutal­
mazása pedig tiz drb ezüst- és busz drb 
bronzplakett, továbbá 100 drb díszoklevél 
készíttetését határozta cl. A plakettekre a 
miiipariskola, a díszoklevelekre az országos 
rajztanárkepzö intézet növendékei között 
pályázatot hirdetett két díjjal, melyek közül 
az egyik 100, a másik 50 koronás. A plakett- 
és diszoklevéltervezetek megbirálására kikül­
dött bizottság tagjai: Fernbach Károlyné 
elnök. Krump Vilmos titkár, Baloghy Ernő 
országgy. képviselő, Király Lajos főgimnáziumi 
és Prokópy Imre felső kereskedelmi iskolai 
tanár.

Határozott a választmány a tárgyak át­
vétele, kibontása és elrendezése, kiállítási 
iroda beállítása, a kiállítás megnyitása és 
bezárása, a belépti dijak, kiállítási felügye­
lőnek és pénztáros félfogadása és a tárgyak 
megvásárlása tárgyában is.

A kiállítás tart május hó 10—17-ig 
nyitva lesz minden nap d. e. 0—1 óráig és 
d. u. 3 6 óráig. A belépti dij a megnyitás 
napján 1 korona, azontúl 40 fillér, csopor­
tok részére 20 fillér. A kiállítók egy ingyen­
jegyei kapnak, mely azonban a megnyitás 
napjára nem érvényes.

A kiállítás védnökeiül felkérik Kossuth 
Ferenc kereskedelmi és Darányi Ignác föld-
nuvelesiigyi minisztert.

lo\ábbá elhatározta a választmány, 
hogy a kiállítás bezárásának napján d. u. az 
Erzsébet ligetben nagy népünnepélyt rendez 
tárgysorsjátékkal. A népünnepélyre .a belé­
pés dija 30 fillér s egy sorsjegy ára ugyan- 
esak .'SO filler. A sorsjáték céljára magában 
f választmányban bejelentettek csacsit, york- 
slm. i malacot, emdeni gúnárt és orpington 
tyúkot.

\ égül az érdeklődök figyelmét felhívjuk, 
.‘"g-. il választmány a bejelentések határide­
je! I. ho 2o-ig meghosszabbította.

■ o * ■

M Boldog ünnepeket 1 Lapnnl 
mórnak es. munkatársainak boldogé hí 
öinepeket kívánunk. - Egyben pedig 
sítjuk olvasóinkat, hogy lapunk legköze 
«ama tol,6 bú M-ú.'Jé.Öb« Jeffik

A nagyh'ét. A zombori róni. kath. 
plébániai templomban a nagyheti szertartások 
a következő rendben fognak megtartatni:

Nagypénteken reggel 8 órakor német 
prédikáció, mely után közvetlenül tartatik az 
előszentelt mise a Passióval és keresztimá- 
dással, mire a Szentség a szentsirhoz vitetik ;
— ezután bunyevác szentbeszéd. — Délután 
3 órakor magyar szentbeszéd, melynek vé­
geztével processió vezettetik a Kálváriához, 
honnét a templomba visszatérve, énekeltetik 
a Jeremiás siralma és a „Miserere.“ — Esti 
7 órakor a szentsirnál ima és ének, mire a 
Szentség körmenetileg a sekrestyébe vitetik.
— I. lectiót énekli: Reil Emma, II. lectiót: 
Hrabovszky István. — A III. lectiót mind a 
három napon, valamint nagyszombaton a Re­
gina Coeli-t énekli a műkedvelők vegyeskara.

Nagyszombat reggel ti órakor körmene­
tileg Szentségkitétel. - 8 órakor tüzszentelés, 
a húsvéti gyertya mcgáldása dicsénekekkel; 
azután a próféciák, keresztkutszentelés és 
mindenszentek litániája, mire a feltáinadási 
nagymise következik. Az ünnepélyes feltáma­
dási körmenet esti' V, 7 órakor tartatik meg.

Husvétvasdrnapjdn reggel 7 órai csen­
desmise után az étkek mcgáldása ; — 8 órakor 
kismise és német szentbeszéd; — 9 órakor 
csendesmise, utána bunyevác szentbeszéd ; — 
10 órakor ünnepélyes nagymise; — délután 
3 órakor vecsernye.

Húsvéthétfőn a szokott órákban meg­
tartani szokott szentmiséken kivül '/,10 óra­
kor magyar egyházi szónoklat, — délután 3 
órakor vecsernye.

A karmelita templomban:
Nagypénteken: Reggel 8 órakor bunye­

vác szentbeszéd, 9-kor passió choraliter, gyász- 
szertartások, az oltári szentség kitétele a 
szent sírban. (A szent sir ebben az évben 
sokkal szebben lesz díszítve, mint az előzők­
ben. A valóban művészi kivitelű diszités özv. 
Soka Istvánné kezét és Ízlését dicséri.) Dél­
után 3Ub-kor papizsolozsma, 5-kor Jeremiás 
siralmai, 7-kor az oltári szentség eltétele a 
szent sírból.

Nagyszombaton : Reggel 6-kor szentség­
kitétel, 8-kor tüzszentelés. Exultet és a 
Krisztusra vonatkozó jövendölések fölolvasása, 
utána nagymise. Nagymise után az ételek 
megáldása. Délután 4 órakor föltámadási kör­
menet.

Husvétvasdrnap: Reggel 744 órakor 
ünnepélyes papizsolozsma, 5 órakor nagymise 
oltári szentségkitétellel, utána ételek áldása; 
7,10-kor bunyevác szentbeszéd, 10-kor ün­
nepélyes nagymise. Délután 5-kor magyar 
szent beszéd, utána ünnepélyes litánia.

Húsvéthétfőn: 10 órakor ünnepélyes 
nagymise, délután 5-kor német szentbeszéd, 
pápai áldás.

Bef. istentisztelet. A zombori 
reform, gyülekezet f. évi április hó 20-án, 
husvét második napján, délelőtt 10 órakor az 
ág. ev. imaházban úrvacsorával egybekötött 
istentiszteletet tart. Arany Gusztáv, r. lelkész. 
Kozma László, e. I'őgondnok.

A szerb egyház adminisztrá­
tora. Bőgd á no vies Lucián budai gör. 
kel. püspök, a metropólia adminisztrátora 
szombaton délben Újvidékre érkezett, ahol 
Szekulics dr„ a szerb nemzeti egyház titkára 
fogadta. A patriarkátus udvari négyesfogatán 
Seyics Mitrofán bácsi szerb püspökhöz ment 
ebedre. Délután érkezett kocsin Karlócára s 
elfoglalta lakosztályul a rezidencia balszár­
nyának első emeletét. Röviddel megérkezése 
után értesítette az összes szerb püspököket 
és egyházi főhatóságokat kineveztctéséről.
Az egyházfő vasárnap délelőtt szent misét 
hallgatott, mely után az egyházi és politikai 
küldöttségeket fogadta, A tisztelgő küldöttsé­
gek szeretetükröl és bizalmukról biztosították 
az uj metropolitát, aki válaszában többek 
közt azt mondotta, högy jelszavai a békes­
ség, jog és igazság lesznek és felebarátai 
kozott nem fog különbséget tenni. Bogdáno- 
vics kinevezése miodenütt általános örömet 
és megelégedést kelt.

E?yesüleft zombori osztálya f.
15-én tartotta meg alakuló gyűlését a 
törvényszék polgári tanácstermében,

Eperjessy Béla kir. tszéki elnök elnöklete 
alatt. A gyűlés Megnyitása után dr. S e- 
b e s t y é n Imre kir. tszéki biró mint előadó 
ismertette röviden az 1907. évben Szegeden 
tartott országos bírói nagygyűlés főbb meg­
állapodásait, valamint a nagygyűlés alkalmával 
megalakult „Országos Bírói és Ügyészi Egye­
sület“ alapszabályait, majd a közgyűlés — 
melyen a kir. törvényszék és kir. járásbíró­
ság bírói és jegyzői kara. valamint a kir. 
ügyészség is szép számmal volt képviselve — 
22 szavazattal kettő ellenében kimondotta az 
orsz. egyesület zombori osztályának megala­
kítását. Nyomban meg is választotta az osz­
tály rendes választmányát a következőképen; 
Elnök lett: dr. Eperjessy Béla kir. tszéki 
elnök ; titkár és elnökhelyettes : Bayer Manó 
kir. tszéki biró ; pénztárnok: dr. S z á n t ó 
Ferenc kir. járásbiró; választmányi tagok: 
P o p o v i t s Aurél kir. főügyészi helyettes, 
Dömötör Pál kir. Ítélőtáblái biró, a kir. 
járásbíróság vezetője, dr. Sebestyén 
Imre kir. tszéki biró és Zsoldos Benő 
kir. tszéki jegyző.

Iskolalátogatás. Dr. Margalits Ede 
budapesti tudományegyetemi rendes tanár 
hétfőn Újvidékre érkezett és miniszteri biztos 
minőségében a gör. kel. szerb főgimnáziumot 
hivatalosan látogatta.

Nagycstitöntök. A keresztény­
világ nagy ünnepet ült a tegnapi nap folyamán. 
A nagyhét fájdalmas drámáját, mely évről- 
évre megújulva áhítatot kelt a szivekben. A 
templomok gyászba öltözve várták az ájta- 
toskodó híveket, akik keseregni mentek az 
Istenember fájdalmas halálán.

Érdekes hangverseny. A zom­
bori szerb egyházi dalárda a városunkban 
időző szerb színtársulat ének-karának közre­
működése mellett folyó hó 22-én este 8 
órakor a városháza nagytermében egyházi 
ének-hangversenyt rendez. Ezen érdekes hang­
versenyt a közönség figyelmébe ajánljuk, mert 
úgy a helybeli szerb egyházi dalárda mint a 
szerb színtársulat ének-kara a legválogatottabb 
görög keleti egyházi énekeket fog előadni, 
ami ritka műélvezetet fog nyújtani a zene­
értő közönségnek. Külön meghívók nem bo­
csáttatnak ki.

A kovásztalan kenyér ün­
neppé. A zsidók kovásztalan kenyerének 
ünnepe szerdán este kezdődött s tart nyolc 
napon keresztül. Az Egyptomból való sza­
badulás ezen ünnepét már Jeruzsálemben 
is nagy pompával, mint a szabadság ünne­
pét ülték meg. Ebben az időben, különösen 
a zsidó tudósok, tanítványaikkal egyetemben 
tartották meg a páska, a kovásztalan kenyér 
ünnepét.

Egy ajándék utójátéka. A múlt 
év március havában Ófutakon özv. Maximov 
Gáborné jómódú földbirtokosnő elhalálozott. 
Mikor az özvegyet eltemették, nyomban je­
lentkezett az örökös Mojszilovits Milán ófutaki 
földműves személyében, aki felmutatott egy 
190ti. szeptember 11-én kelt szerződést, 
mely szerint az özvegy összes, mintegy 
80,000 korona értékű vagyonát neki ajándé­
kozta. A szerződésen szereplő tanuk Jová- 
novits Milán és Jovánovits Gábor ófutaki 
földművesek voltak. Midőn a rokonok nem 
tudták megmagyarázni a rejtélyes ajándéko­
zás okát, feljelentést tettek úgy Mojszilovits 
mint a szerződési tanuk ellen is. Megindult 
a nyomozás, amelynek során mindhárom 
terheltet letartóztatták. A mnlt pénteken 
tárgyalta az újvidéki törvényszék a rejtélyes 
örökösödési ügyet s a vádlottak, — kik az 
előző két tárgyaláson még a szerződés való­
diságát hangoztatták, — megtörtek és be­
ismerték, hogy a szerződést ők hamisították.
A kir. törvényszék erre rövid tanácskozás 
után meghozta ítéletét, amely szerint vád­
lottak az okirathamisitás bűntettének elkö­
vetése miatt bűnösöknek mondattak ki. 
Mojszilovits Milánt, mint főbünöst a kir. 
törvényszék 2 és fél évi fegyházra, a Jová­
novits testvéreket pedig 9—9 havi börtönre 
Ítélte. Az Ítélet ellen úgy a védők, mint a 
kir. ügyész is felebbezést jelentettek be.

Fegyverszünet az aratás ide­
jére. Megemlékeztünk már a hadseregnek 
arról az újításáról, hogy az aratás idejére
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szabadságolják a földmives katonákat. A had­
sereg rendeleti lapja legújabban a követke­
zőket közli: A király rendeletére nyáron, ara­
táskor, próbaképen valamennyi csapatnak 
három heti fegyverszünete lesz s erre az 
időre a legénység szabadságot kap, haza­
mehet aratni. A hadvezetőség 1902-ben 
Csehországban a nyolcadik és kilencedik 
hadtest csapatainak engedélyezett julius végén 
tizennégynapos aratási szünetet, de akkor a 
próba nem vált be, a legtöbb szabadságolt 
katona nem keresett, vagy nem vállalt mun­
kát, valóban csak néhány parasztgazda dol­
gozott a sok szabadságolt közül, oly kevesen, 
hogy ebből a mezőgazdaságnak semmiféle 
haszna sem volt. Ezért az idén csak az a 
katona kap szabadságot, aki a szabadság 
megkezdése előtt a politikai hatóság által 
láttamozott munkakimutatást nyújt be s a 
hatóság a szabadságolás szükséges voltát 
hivatalosan igazolja. Elsősorban azt a kato­
nát szabadságolják, akinek hozzátartozói saját 
földjüket művelik meg. A szabadságot a fő­
aratás idejére kapja a legénység, valamennyi 
egy hadtestbe tartozó csapatnál egy időben, 
mivel a különböző időben való szabadságolás 
a csapat kiképzését hátráltatná. A szabadság 
megkezdésének napját a hadtestparancsnok 
a helyi viszonyok szerint önállóan állapítja 
meg. A csapatok nem szabadságolhatják vala­
mennyi katonát, mivel a szolgálatra, a lovas­
ságnál, a tüzérségnél a lóápolásra és egy­
néhány fontos kiképzési ágra való tekintettel 
a századoknál elég legénységnek kell ma­
radnia. A hadvezetőség a magyar és az 
osztrák vasutak igazgatóságával tárgyal, hogy 
a legénységet a mérsékelt katonai díjszabály 
szerint szállítsák. Ha az idei próba bevál, 
nem hátráltatja és nem káros a kiképzésre, 
végleg rendszeresítik.

Megjöttek e gólyák. Megenyhült 
a lég, vidul a határ és csakugyan itt van 
már a jó gólyamadár. Megérkeztek a tavasz 
hírnökei, a gólyák és itt is, ott is fölkeresik 
a régi fészkeiket. Most már csakugyan el 
lehet hinni, hogy itt van a tavasz.

Mozgolódnak a tótok. A ma­
gyarországi pánszlávok körmére ugyancsak 
rákoppant két miniszteri rendelet. Hodzsáék 
félrevezetett áldozatai tudvalevőleg az ame­
rikai tótokkal szövetkeztek, hogy a métely 
minél nagyobb területeket fertőzzön meg. A 
maszlagos agitáció céljaira szolgálnak azok 
a tót fölirásu érmek és bélyegek, amelyekkel 
az amerikai Slovenski Liga elárasztotta Ma­
gyarországot. Az érmek és bélyegekből be­
folyó összeget a tót nemzetiségi alap gyara­
pítására szánták. Andrássy Gyula gróf 
belügyminiszter most egy leiratban a tót Liga 
érmeinek és bélyegeinek terjesztését, árusí­
tását, használatát megtiltotta, mert a jöve­
delmük oly nemzetiségi akció céljait szolgálja, 
amelynek államellenes irányzata kétségtelen. 
Kossuth Ferenc kereskedelmi miniszter viszont 
az összes postahivatalokat utasította, hogy a 
tót bélyegekkel leragasztott küldeményeket 
ne fogadják el és ne kézbesítsék a címzet­
teknek, hanem küldjék vissza a föladónak. 
Ahol a Liga agitációs cikkeit találják, azokat 
le kell foglalni és elkobozni. A bélyegeken 
ez a fölirás van: Slovenski Brap — objim 
si mat. Az érmeken a hírhedt Mudrony Pál 
arcképe és ez a fölirás látható: Ja som pisni 
— ja som Slovak. A két miniszteri rendelet, 
ha lelkiismeretesen végrehajtják, bizonyára 
megfojtja a Ligát és minden cudarságát.

Agyonlőtt legény. Tormai József 
bácsmadarasi legény két héttel ezelőtt átrán- 
dult Borsódra és ott egy korcsmában leült 
borozni. Alig foglalt helyet a korcsmában, 
belépett több borsódi legény s ezek köte­
kedni kezdtek vele és később kiakarták 
dobni. Tormai azonban nem hagyta magát 
kidobni. Verekedés lett a kötekedésből. Egy­
szerre csak több legény rárohant, egyik 
közülök pisztolyt rántott és rásütötte. A ma­
daras! flu a pisztoly golyójától találva a 
korcsma padlójára rogyott. A golyó a szeren­
csétlen Tormainak a hasába fúródott. Nyom­
ban beszállították a bajai közkórházba, ahol 
kétheti szenvedés után meghalt.

A mélykúti legényharc. Vasár­
nap este Tumbászki Péter és Körmöczi Jó-
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zsef mélykúti legények betértek az ottani 
nagykorcsmába mulatni. Itt még négy legény­
nyel találkoztak. A hat legény eleinte békésen 
iddogált, később elindultak, hogy másik korcs­
mában folytassák a mulatozást. Az utcán 
azonban valami miatt összevesztek. Csak­
hamar előkerült a csizmaszárból a bicska is. 
A harcban Tumbászki és Körmöczi lettek a 
vesztesek. Mindkettőt súlyos sebekkel szállí­
tották el a harc színhelyéről. A szerencsétlen 
tumbászki tegnapelőtt belehalt sebeibe, Kör­
möczi sérülése is életveszélyes. A négy 
gyilkost letartóztatták.

Goldfahn Sóndov és fia cég —
fővárosi mintára — egyes cikkek fodro­
zott eladását leszállított árakon eszközli, 
ajánljuk hirdetését a n. é. közönség figyel­
mébe.

Tévelygők.
Irta: Engländer Rezaa.

Marja volt a neve és vértizzasztó me­
legben versenyt dolgozott kint a szántóföl­
deken kurtaszoknyás, napégettestü, hajlott- 
hátú asszonyok és ölestermetü, bikanyaku, 
vállas munkabíró férfiak között.

Napestig vígan szaporázta a kapát és 
fente az ives kaszákat. Első volt mindenütt 
a sorban s mikor a többiek esténként fárad­
tan heverték körül a pislogó tüzeket, ő még 
akkor is játékos kedvben, délcegen, fiatalos 
erővel csóválta feje fölött a munkásszerszá- 
mot. Dalos volt az ajka mindég, kacagott a 
szája gondtalanul és mosolyogva hunyta le 
a szemét, amikor érdes férfikéz törölte le 
arcáról a munka verítékét.

Ha a Marja ajkán fölcsendült a nóta, 
uj munkaerő gyűlt a karokba. Ha a Marja 
kacaja végigcsengett a rónán, könnyebbnek 
érezte mindenki a szerszámot s ha a Marja 
szeme rámosolygott valakire, rövidnek találta 
az a verejtékes munkanapot.

De egyszer csak kiapadt a Marja ajkán 
a dalok forrása, elnémultak a csattogószárnyu 
nóták. A Marja szeme nem mosolygott többé 
senkire és fiatal, formás karja a szerszámot 
sem forgatta többé hivalkodó erővel, hanem 
fáradtan vonszolta maga után. Nehéz lett 
neki a munka és érdes a kapanyéltől fel- 
hasitott férfitenyér, mely az arcát simogatta. 
A rendek sem dőltek többé olyan szaporán, 
példásan a léptei nyomán, mert a tekintete 
nem volt maga előtt a munkáján, hanem 
elkalandozott, átvágtatott a messzenyuló róna 
síkján át, a kékes fátyolokba burkolt láthatár 
felé, melynek homályából csábitó bizonytalan­
sággal ragyogott felé az ezertornyu város 
aranyos kupoláival és ismeretlen örömeivel.

És Marja egyszer csak letette a szerszá­
mot és kiegyenesítette munkától hajlott hátát. 
A szemébe dacos tüzek költöztek, mialatt 
remegő gáors léptekkel megindult arrafelé, 
hol a messzi nagy város irányába kanyaro­
dott a süppedő sárgahomokos országút. Át­
vágott a földeken. A kiálló éles göröngyök 
megvérezték a talpait, a szűrös tarló felhasi- 
totta remegve siető lábait, úgy hogy nyomán 
melegen, pirosán buggyant ki az eleven vér. 
De ő mindezt nem vette észre, csak ment 
előreszegezett tekintettel és fokozódó vágy- 
gyal a már közelben felvillanó puha gyeppel 
benőtt, árnyokkal szegett homokut felé.

S a mikor odaért, boldogan gázolt bele 
a magas fűbe. A puha, bársonyos pázsitsző­
nyeg lágyan fogta körül rnegvérzett tagjait s 
a szelíd fűszálak langyos, gyógyító puhaság­
gal törülgették csurgó vérét. Valahonnan az 
utszéli bozót sűrűjéből enyhe szellő libbent 
elő és becéző hízelgéssel ölelte körül lábait, 
melyek az utszéli erdők napmentes sűrűjé­
ben lassankint megfehéredtek. Feléje csörgő, 
kicsiny vizerek hüs habján bársonyosan ki­
simultak ajkának ráncai és öntudatos mo­
soly költözött az arcára, amint meglátta 
magát az apró vizek tükörsima felületén. A 
fák és cserjék Ízesen, üdén kínálták felé 
gyümölcseiket s ő evett belőlük és csititott 
éhséggel, oltott szomjúsággal, hiú öntudattal 
és reményteljesen lüktető várakozással, piro­
sán, délcegen, büszkén érte el a várost.

Amint végigment azajongónépes utcákon,

érezte, hogy ezer szem kiséri nyomon, hogy ezer 
bámészkodó tekintet kapaszkodik az alakjára. 
És a fülledt levegőjű város hitvány, sápadt- 
képü lakói kaján irigységgel nézték, szabad 
légtől pirosra csókolt arcát és a hétköznapi 
sanyarú gondoktól elkorcsosult lelkek min­
dent megértő tekintete fürkésző csodálattal 
kapcsolódott az ő nagyranyilt tapasztalatlan 
nézésébe és a nyomasztó városi élet hajlott 
derekú bénái lázadó sóhajok között nézték 
az ő ruganyos délceg járását.

És akadt, aki kacéron simuló pókháló- 
finom selyemharisnyákat és apró gyönggyel 
szórt cipőket húzott a lábaira, csakhogy 
érinthesse azokat. És akadt aki arannyal 
átszőtt napsugárfényü selymekbe és álom- 
finomságu csipkeszövetekbe burkolta a testét, 
csakhogy megérezhesse annak eleven lükte­
tését. És akadt, aki véres könny árán szer­
zett drága gyöngyöket, mélytüzű rubint, tisz­
tavizű smaragdot és hidegfényű gyémántokat 
fűzött a hajába, csakhogy kedve szerint 
dúskálhasson a csodasátorba. És akadt, aki 
otthont nyújtott neki, gazdagot, fényűzőt, 
kábitóan illatosat és bűnösen puhát, csakhogy 
mindig maga előtt láthassa. Es Marja járkál­
hatott süppedő, neszfogó nagyvirágos szőnye­
geken és elfeledte a becsületes föld lábat- 
vérző göröngyeit. És heverhetett lágy pam- 
lagok tarkaselymes mélyén, hol a testetpuhitó, 
lelketrontó henyeségben olyan könnyen jön­
nek a léha gondolatok és elfeledte a becsü­
letes föld kemény, de megnyugtatóan biztos 
nyoszolyáját, a csendes titkosszavu gyeppár­
nát s a sötét rejtelmes égbolt csillagszötte 
álomtakaróját, mely alatt oly nyugodtan le­
hetett szunnyadni. És nézhette magát kris- 
tályosszélü óriási tükrök hízelgő csillogásá­
ban, melyeknek aranycirádás kereténél, csak 
az ő szemei csillogtak jobban és elfeledte 
az apró vizek szelíden ringó tükörfelületét, 
melyek oly sokszor tükrözték vissza a régi, 
becsületes, fürgekczü munkabíró Marját . . . 
akit ő régen elfelejtett ...

II.
Valaki ott kint a szántóföldek népe 

között, nem bírta tovább a munkát, mert 
hiányzottak neki a Marja gyújtó nótái. Va­
lakinek ott kint a föld kérgeskezű, puhalelkű 
munkásai között nehéz lett a szerszám, mert 
nem hallotta maga mellett a Marja lelket- 
viditó kacagását és langyoslehelletü ezüst- 
holdas nyári estéken a tüzek körül heverve, 
visszavágyta a Marja izzó arcát, melyen oly 
sokszor húzta végig a tenyerét.

És az a valaki szintén letette a szer­
számot és elindult ugyanazon az utón, melyen 
Marja ment át a szántóföldeken, tarlókon a 
város felé vezető útra, átélte a várakozás 
ugyanazon sejtelmes gyönyörűségeit és éppen 
olyan büszkén és éppen olyan tudatlanul 
érte el a várost, mint az, aki után indult.

Amerre járt, mindenütt selymesnézésű 
asszonyszemek csillogó vallomása kisérte. 
Ahová csak jutott, mindenütt forró piros 
asszonyajkak remegtek felé csodás szavakat 
és eddig nem sejtett gyönyörök tudata ébredt 
fel a lelkében. Lerázta a lábáról a becsületes 
föld göröngyeit, amint az uj életutra lépett 
és megtanult hazug megtévesztő hízelgések 
és asszonyi megalázkodás révén, lopott tüzek 
melegén sütkérezni és megtanulta lelkifur­
dalás nélkül, tele gyomorral elvenni az éhes 
elől a prédát és megtanult kénye-kedve szerint 
fel sem lázadó becsületérzéssel dúskálni a 
más vagyonában és darabos, becsületes 
parasztlelke addig csiszolódott, addig for­
málódott, mígnem a régi mázból semmi sem 
maradt meg rajta és minden ami értékes volt 
benne, könnyen alágördült az ő uj, könnyen 
megalkuvó becsületérzése sima felületéről.

És milyen bent a romlás légkörében, 
a lopott örömök és gonoszul kizsákmányolt 
gyönyörök fertőjében, el is feledte, hogy miért 
jött, el is feledte, hogy ki után indult.

III.
És a mikor már mindketten levetették 

a régi gúnyát s a régi gúnyával együtt u 
régi becsületet, a mikor a könnyű, bűnös élet 
szeszélyes forgataga kegyetlenül változó hely­
zetekbe sodorta őket, akkor jöttek össze 
először az eszeveszetten tobzódó bűnnek egy 
mámorlázas estéjén.
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Körülöttük már el-elhalt a rikoltó má­
moros lárma sok zűrzavaros hangja és ön­
tudatlanul hevertek szerteszét a mámortól 
legyűrt bűntársak, italtól pirosra duzzadt 
arcokkal, összetört edények és patakokban 
csurgó, féktelen kedvben kiömlött, bűzössé 
egyveledett italok között. Ott találkoztak elő­
ször szemtől szembe. Ketten voltak egyedül. 
Az ö erős testük még bírta, a szemükben 
még égett egy parányi öntudat, amint köny- 
nyelmii kacajjal az ajkukon, koccintani akar­
tak a szerteheverő, öntudatlan emberi állatok 
fölött. Már fel is emelték a karcsutestü 
kristálykelyheket, bennük a sárga gyöngyöző 
itallal, de mielőtt még összeérhettek volna, 
egymásba borult a tekintetük és a felismerés 
jele villant meg szemükben s a viszontlátás 
szégyenitő kínja vonaglott végig még ledér 
kacajra húzódott arcukon. Felismerték egy­
mást. Előbb gúnyos kárörömmel, majd hideg 
borzadással és észvesztőén ébredő szégyen­
érzettel. Kezükből kibillentek a kristálykely- 
hek. A sárga ital kicsordult végig a vakító 
fehér asztalokon és estükben a kelyhek ma­
gukkal sodorva az utjokba ütköző cifra arany­
virágos tálakat és hosszunyaku, csiszolt szélű 
palackokat, keményen csapódtak le a szerte- 
heverö cserepek közé, a padló kemény fá­
jára. Ok pedig csak álltak ott és néztek egy­
másra ijesztő merevséggel, mozdulatlanul, 
néztek egymás szemébe és ott a másik sze­
mében ismerte meg mindenik önmagát, a 
másik bűnös ösvényekre jutott élete tárta fel 
mindegyik előtt a saját posványokba került 
undorító létét, a másik szemében látta meg 
mindegyik saját magát, mint irtózatos bűnös, 
becstelen embert és a másik szemében ta­
nulta meg mindegyik megutálni önmagát.

És ugyanazon gondolattól megkapva, 
megfogták egymás kezét és elkezdtek futni 
ki a romlás légköréből, öntudatlan testeken, 
ezer bűnön keresztül futottak ki a fertőből 
és letépték magukról a cifra, drágán vásárolt 
köntösöket, előkeresték a régi, foltos, meg­
fakult gúnyáikat és mezítelen lábakkal, csap­
zott hajjal és maró bűnbánattal felkorbácsolt 
lélekkel futottak ki a romlott levegőjű város 
bűnös zajából, vissza azon az utón, amerről 
jöttek. Futottak, ameddig csak bírták őket 
remegő lábaik a keményre tömörült homokul 
lábatkérgesitő utján. Gyötörte őket a szomjú­
ság, de a patakok vize zavaros volt és undo­
rító. Rájuk jött az éhség, de a fák gyümölcse 
elszáradtán, petyhüdten fityegett alá az égető 
melegben. Fáradt tagjaikat tépett köntösükön 
keresztül megvérezte a bozót és a fű amiben 
gázoltak, alacsony volt, száraz, szűrös és ki­
aszott és sehol szellő sem mozdult, mely 
enyhíthette volna vérző sebeik égető fájdal­
mat. De azért ők csak futottak tovább kéjes 
gyönyörrel a vezeklés útját. Cserepes ajkuk 
száraza», forrón tapadt oda ráncosán fityegő 
fogliusukhoz, a torkukban kínzón lüktetett a 
szomjúság es kiverte őket az éhség tébolyitó 
laza. De ok csak futottak roskadó inakkal, 
kitárté] reménnyel arrafelé, hol a sárga nap­
sugárban időnként megvillant a kapák feje 
és kaszák felholdalaku csillogása.

A távolból aranysárga gazdag kévék 
tövéből feléjük virított fényes mázli cserép- 
korsok zöldje. Oda tartottak végső erőfeszí­
téssel és ott leborullak arccal a földre és 
odatapasztották száraz ajkaikat a forró nap­
sütéstől izzóra bevitelt korsószélekhez és 
szívták magukba kétségbeesett fuldoklással 
az eltelő nedvet. Az Eden nedvét, mely nem 
neveli a bűnös semmittevést, hanem mun­
kára serkent. Az Éden nedvét, melytől nem 
borul öntudat lanság az agyra, hanem fürge 
es becsületes lesz az észjárás. Az Éden 
nedvét, melytől újra fiatalon pezsgett, ernyedt 
ereikben a vér és tespedt leikeikben az élet­
kedv. Szívtak magukba és erősek lettek újra, 
doh egek es munkabírók és mikor megérezték 
az u j erőt. akkor felálltak és egymás sze­
mébe néztek. Először a felismerés förtelmes 
percei óta, először a vezeklés gyötrelmes 
utján és néztek egymás szemébe, szabadon, 
nyíltan, öntudattal és éreztek, hogy ezzel a 
tekintettel tisztára mossák egymást a közös j 
bűnnek még az emlékétől is.

Aztán szépen a sorba álltak ismét és J 
duzzadó, fiatal erőre ébredt izmokkal dol­

goztak napestig a vértizzadó melegben, mig 
piros korongjával méltóságteljesen le nem 
nyugodott a nap és hízelgő lágysággal körül­
fonta őket a szelíd esti béke.

Panasz.
— Heine. —

Ha tudnák a kis virágok,
Az én szivem sebét,

Velem együtt zokognának,
Azzal heggesztenék.

S ha tudnák a csalogányok,
Mily bús, beteg vagyok,

Vidám kedvvel csattognának 
Üdítő dallamot.

S ha tudnák fenn a csillagok,
Mint emészt a bánat,

Leszállnának a magasból,
S úgy vigasztalnának.

Oh de ezek nem tudhatják 
Az én keservemet,

Csak az, aki összetörte
Szegény kis szívemet. Mlo*.

Az elveszett boldogság.
Irta : Del Toró.

Vala pedig egy kert a Tigris és Eufrát 
folyók között, mondja a szentirás. Hívták 
vala ezt paradicsomkertnek. A szögedi em- 
bör azonban azt tartja, hogy ez a kert a 
Tisza partján fekhetett, mert csak azon a 
vidéken kaphatott Adám olyan takaros, ma­
gyar menyecskét, mint Éva asszony volt.

Minden buján pompázott ebben a 
kertben. A virágok, bokrok arany-zöld szín­
ben ragyogtak a fényes napsugaraktól, a fák 
koronáin smaragd diszlett és a sötét olajfák 
levelei gyémánt szemeket izzadtak. A kanya- 
rós utakat bársonyos gyep szegélyezte és a 
ringó fűszálak drága gyöngyöket harmatoztak. 
Lágyan csengő madárdal töltötte meg a bal­
zsamos léget, melyben tarka virágszirmok 
úszkáltak pihe szárnyakon és ha elfáradtak, 
leszálltak az ezüstporral behintett széles sé­
tányokra. Mert ebben a kertben még a ho­
mokszemek is ezüstből voltak, melyek a 
rózsaszínű bárányfelhők örömkönycivel együtt 
hullottak alá az égből. A gyümölcsfák pedig 
nyiladozó rügyek helyett mosolygó, érett 
gyümölcsökkel kéjelegtek a csörgedező pata­
kok kristálytiszta tükrében.

Mindent az égi kertész bölcs keze plán­
tált meg ebben a fénytől ragyogó kertben.

Itt lakott Adám és Éva. Ez volt a fé­
nyes birodalmuk. De ők még nagyobb, még 
fényesebb után vágytak: a szerelem határ­
talan, édes birodalmába, ahol szebb a rózsa, 
csengőbb a madárdal. Mert az ábrándos 
emberi szív is olyan, mint a folyó: ha túl­
árad, kicsap a medréből és el akarja nyelni 
az egész világot.

Hát ahogy átlépték a szerelem birodal­
mának rózsás kapuját, bezáródott utánuk a 
paradicsomkert rubintos ajtaja. A paradicsomi 
boldogságot elvesztették, de a földi üdvössé­
get megtalálták.

Ott csak a szemük beszélt, itt már 
édes szóra nvilt az ajkuk, lázassan dobogott 
a szivük ...

*
* *

Vala pedig egyszer egy másik kert is 
a Duna-Tisza közelében. Ezt nem hívták 
paradicsomkertnek. Ezt csak földi ember 
ültette, véres verejtékkel gondozta. A csör­
gedező patakjában gyöngyház helyett arany­
halak úszkáltak, a rózsaszirmok csak tiszta 
harmatot könnyeztek és a tűlevelű fenyőfák 
se voltak ezüstporral behintve, hanem azért 
balzsamos illatot leheltek ki magukból. A 
szépen kanyarodó utakat azonban itt is 
bársonyos gyep szegélyezte és a ringó fű­
szálak közt ártatlan zöld gyíkocskák siklottak 
el. A tarka virágok ezerszinü apró bóbitáit

pedig lanyha szellő simogatta. Urasági park 
volt ez, melynek hófehér padjain, a sűrű 
lugasokban, édes csókot szívott nap-nap 
után egy szerelmes pár egymás ajkairól. A 
nevelő ur és a nevelőnő kisasszony talál­
koztak itt naponként édes pásztorórákon, 
mig a nevelésükre bízott úri csemeték a 
park egyéb helyein játszadoztak angyali ártat­
lanságban.

Mind a ketten nagyon fiatalok voltak 
még. Csak alig, hogy az iskola porát leráz­
ták magukról, de a szivük már is égett, már 
is lángolt a nagy szerelemtől.

Szegény, özvegy asszonyok gyermekei 
voltak, maguknak kellett hát a fentartásról 
gondoskodniok. így kerültek véletlenül össze 
egy úri háznál. A nevelő csinos, nyúlánk, 
barna fiatalember volt, sokatigérő, magas 
homlokkal, a nevelőnő pedig szép, halvány- 
arcú, 18 éves leányka, hosszú, leomló se­
lyem fürtökkel és szelíd, ábrándos kék sze­
mekkel. Megszerették nagyon egymást, pedig 
még messze voltak attól, hogy örökre egy­
máséi lehessenek. Hiszen a nevelő előtt még 
hosszú évek suhogtatták a holló szárnyaikat. 
Messze volt még az a határkő, amelynél azt 
mondhatta volna:

— Tied vagyok, tied babám, örökké !
De ők nem törődtek a jövővel, hanem 

csak a jelennek éltek. Vulkanikus szerelem­
mel szerették egymást. Ha az apró csemeték 
kifáradtak a játékban és a sürü lugasok közt 
felkeresték őket, rendesen azt mondta nekik 
a nevelő :

— Pistika, menjenek még egy kicsit 
lepihenni a nagy köröndre, mert játék után 
jól esik a nyugalom.

És a nevelőnő, hogy időt nyerjen még 
egy pár édes csókra, szintén biztatta a nö­
vendékét :

— igen, igen, Margitka ! Csak -menje­
nek, mindjárt utánuk jövünk mi is.

És mikor az apróságok eltávoztak, 
egymás nyakába borultak a szerelmesek és 
oly mohón szívták a mézet egymás ajkáról, 
hogy szinte bizsergett belé a vérök. Ha 
valaki látta volna őket, azt hitte volna, hogy 
a lelkeiket akarják egymásba belehelni. A 
földi boldogságban fürödtek gondatlanul.

És ez igy ment hosszú időn keresztül. 
Észre sem vették, hogy elmúlik a szép nyár, 
hogy a rózsa is hervadásnak indult és be­
köszönt a borongós ősz. Mire pedig észre­
vették, már késő volt.

Egy kellemes őszi napon megint ott 
ültek a napsugaras lugasban elrejtőzve és 
ábrándozó szemeikkel majd föl falták egy­
mást, mikor a nevelőnő egyszerre csak egy 
édes titkot súgott a kedvese fülébe.

A nevelőt úgy lehütötte ez a szégyen­
kező vallomás, hogy az ajkán fagyott meg 
a szó.

— Mit tegyünk ? —- kérdezte sóhajtva 
a nevelőnő.

A nevelő érezte, hogy helyrepótolhat- 
lan bűn nyomja a lelkét, de szavakat nem 
talált, csak lesújtó fájdalommal nézett a 
kedvese könyöktől ragyogó szemeibe.

— Ha észreveszik, végünk van! — 
mondta fájdalmas hangon a leány, és zo­
kogva borult a kedvese keblére.

— Ne sirj, angyalom! A jó Isten 
megsegít bennünket, — vigasztalta a nevelő 
a zokogó leánykát és végigsimogatta a szelíd 
arcát, melyről a rózsák himpora kezdett 
már hullani.

— Szegények, koldusok vagyunk! — 
tört ki a leányból a kétségbeesés. — Nincs 
senki, aki támogasson a nehéz napjainkban. 
Haza éppen nem mehetünk!

— Arra én sem gondolok, — mondta 
a fiatal ember lehangol tan és szinte borzon- 
gott a nagy bajtól, amely fenyegette.

— Hát akkor mi lesz belőlünk, ki 
törődik majd velünk ? — siránkozott resz­
ketve a szép leány.

Ez utóbbi szavak szivén találták az 
ifjút. Úgy vélte, hogy a park rózsaillatu 
berkei, a késői napsugarakban pompázó 
fenyvesek, a locsogó patak fehér fodrai és 
az álomra hajló tarka virágok szerelmes 
kelyhei, mind, mind azt susogják: „Ha férfi 
vagy, légy férfi!“ Fölébredt hát benne a
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tudóan: 6

— Én, kedves lelkem! Én fogok dol­
gozni kettőnkért. Egygyé teszek éjt és napot. 
Vas szorgalommal döntöm föl az irigy aka­
dályokat és ölelő karjaimba foglak zárni 
örökre! . . .

A szép leány újra a kedvese keblére 
borult és örömkönnyekkel fürösztütte annak 
a kipirult arcát.

♦ *
♦

Egy ideig még ott forgolódtak a nagy­
úri házban és amennyire lehetetett, takar­
gatták, leplezgették a bűnös titkukat. Az 
apró csemeték boldogan ugrándoztak körü­
löttük. A nevelőnő nem is állhatta meg, 
hogy fel ne sóhajtson :

— Óh, kedves gyermekkor!
És ebben a sóhajban benne volt a 

múlt, jelen és a jövő. Egész életének a 
szomorú sorsa.

Hanem az asszonyi szem éles. Élesebb, 
mint a sas szeme. A ház úrnője csakhamar 
észrevette, hogy az a bársonyos bőr a szép 
leány arcán nagy változáson megy keresztül. 
A mosoly hideg rajta, az ártatlanság rózsái 
helyett pedig a bűn fakasztja ott a virágját. 
Mikor pedig kétségtelenül megbizonyosodott 
a dologról, haragtól lángoló arccal rontott 
elébök, mint egy bosszúálló Cherub és ki­
kergette a bűnösöket a paradicsomból a 
nagy világba. Még csak azt sem mondta:

— Szerencsés utat!
A fiatal szerelmes pár elvesztette a 

földi boldogságot. Hátuk mögött kacagott a 
vidám, gondtalan múlt, előttük tátongott a 
sivár jövő, minden nyomorúságával. Mert az 
élet útja kétféle: vagy megnyitja az ember 
előtt a menyország szivárványos ajtaját és 
bevezeti a tej illatú virágok boldog honába, 
vagy föltárja előtte a pokol kapuját és bele­
sodorja a kárhozat piszkos hullámaiba.

Váljon ezek megtalálták-e újra a 
menyei üdvösség útját ?

Szerkesztői Szenet.
Za. B. árnak Zombor. Az a kis irodalom- 

történet felesleges nekünk is, közönségünknek is. Ne­
künk azért, mert tudtunk Udvardy Géza fordításáról. 
Sőt többet is, amiről Önnek — úgy látszik — sejtelme 
sincsen. Udvardy szabadon bánt el az eredeti költe­
ménynek tartalmával is, alakjával is, úgy hogy Loewe 
zenéjére teljesen hasznavehetetlen. A szabad Lyceum 
Loewe-előadásához azonban épen Loewe zenéjére kel­
lett a fordítás. Ezért fordította R. S. újra a zene kö­
vetelményeinek megfelelően tartalmi és alaki hűséggel. 
Mindezzel tisztában kell lennie annak, aki a keltőt 
egybeveti egymással, ha egyáltalában igazságos akar 
lenni. — Közönségünk pedig bizonyosan elolvassa a 
Loewe-elöadásról szóló tudósítást is, s onnan megtudja, 
ha az eredetijét korábbról még nem ismerte volna, 
hogy fordítás. De ha fordítva olvasná is, bizonyára 
akkor sem tartana tovább a gyanúsítása a referáda 
végi goi vasásánál. Sőt a helybeli közönség nagy része, 
mely jelen volt a Loewe-elöadáson azt is tudja, ami a 
szedöszekrényben maradt s amit anélkül is helyrepó­
toltunk volna, t. i. hogy az eredeti költemény szerzője 
Freiligrath. — Ezek után — feltesszük — átlátja maga 
is, hogy az „Egy kis irodalomtörténet' közzététele ép 
úgy felesleges, mint legenyhébben szólva felesleges 
volt a megírása is. — A kézirata egyébiránt rendelke­
zésére áll.

10.146,474 korona 45 fillér viszontbiztosításra
it && , ugy’ hogy a tiszta díjbevétel 
17.155,986 korona 04 fillérre rúgott melv 
összegből 12.269,989 korona 32 fillér mint 
díjtartalék minden tehertől menten jövő évre 
vitetett át. A jövő évékben esedékessé váló 
dijkotelezvények összege 113.331,852 korona 
27 fillér.

A szállitmánybiztositási ágban a díjbe­
vétel kitett 3.921,627 korona 66 fillér, mely 
a viszontbiztosítások levonása után 1.717 649 
korona 06 fillérre rúgott.

Károkért a társaság 1907-ben 37.472,589 
korona 25 fillért és alapítása óta 899.042 935 
korona és 20 fillért fizetett ki.

E kártérítési összegből hazánkra 
1 <3.248,760 korona 76 fillér esik.

A nyereség tartalékok közül, melyek 
összesen 20.292,237 korona 31 fillérre rúg­
nak, különösen kiemelendők: az alapszabály 
szerinti nyereségtartalék, mely 6.300,000 
koronát tesz ki, az értékpapírok árfolyam­
ingadozására alakított tartalék 12.565,698 
korona 89 fillér összegben, továbbá felem­
lítendő a 160,000 koronára rugó kétes köve­
telések tartaléka és az ingatlan tartalék, 
mely az idei átutalással 1.266,538 korona 
48 fillért tesz ki.

Az értékpapírok értéke 4.741,807 kor. 
69 fillérrel ment vissza, de a vezetőség elő- 
vigyázata folytán ez a veszteség az intézetet 
nem érinthette, mert az a 17.013,704 kor. 
71 fillért kitevő árfolyamtartalékból nyerhe­
tett leírást. Lz a tartalék ma még mindig 
12.565,698 korona 89 fillért tesz ki.

Különös figyelmet érdemel még az 
1000 uj intézeti részvények kedvezően ke­
resztülvitt kibocsátása, melynek, agiú-nyere- 
ségéböl 11.525,000 korona a mathematikai 
életbiztosítási tartalékhoz csatoltatott.

Részvényenként 600 arany frank osz­
talék kerül kifizetésre.

A társaság összes tartalékjai és alapjai, 
melyek első rangú értékekben vannak elhe­
lyezve, az idei átutalások folytán 292.979,592 
korona 76 fillérről 323.629,347 korona 57 
fillérre emelkedtek, melyek következőképen 
vannak elhelyezve:
1. Ingatlanok és jelzálog köve­

telések ......................................... 60.625,971 K 77 f.
2. Életbiztosítási kötvényekre adott

kölcsönök.............................. 26.668,849 K 08 f.
3. Letéteményezett értékpapírokra

adott kölcsönök.................... 4.017,801 K 92 f.
4. Értékpapírok.........................  209.404,916 K 74 f.
5. Tárca váltók......................... 842,350 K 85 f.
6. A részvényesek biztosított adós­

levelei ........................................ 8.820,000 K — f.
7. Készpénz és az intézet kővete-

telései, a hitelezők követelései­
nek levonásával.................... 13.249,457 K 21 f.

összesen 323.629,347 K 57 f.

Ezen értékekből 65'5 millió korona 
magyar értékekre esik.

KÖZGAZDASÁG.
A Triesti Általános Biztositó Társulat

(Assicurazioni Generali)

f. év március hó 26-án tartott 76-ik közgyű­
lésén terjesztettek be az 1907. évi mérlegek.

Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, 
hogy az 1907. december 31-én érvényben 
volt életbiztosítási tőkeösszegek 917.014,396 
korona és 99 fillért tettek ki és az év folya­
mán bevett dijak 41.095,963 korona és 58 
fillérre rúgtak. Az életbiztosítási osztály dij- 
tartaléka 31.422,408 korona 19 fillérrel 
264.156,557 korona 24 fillérre emelkedett.

A tüzbiztositási ágban, beleértve be­
töréses- és tükörüveg biztosítást, a díjbevétel 
16.585,488,656 korona biztosítási összeg után 
27.302,460 korona 49 fillér volt, miből

srarxiiVT úm,S)
Értesítés.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö­
zönséget, hogy üzletemet férjem elhunyta 
után is tovább fentartmn és a mai naptól 
fogva már az utcai helyiséget is becses ven­
dégeim kényelmére bocsátom. Ünnep- és 
vasárnap barna és világos sör kapható. Ki­
tűnő borokról és pontos kiszolgálatról gondos­
kodom s általában azon leszek, bog)- a t. c. 
közönség kényelmét teljesen kielégítsem.

Kiváló tisztelettel a nagyérdemű közön­
ség becses pártfogását kérem.

Özv. Knlpl Oáspárné.

Nyilatkozat.
Valláserkölcsi és hazafias tanítói műkö­

désemért Bulkeszin a pán germánok üldöznek!
Üldözésük pedig abból áll, hogy az egyes, 

e célra felhasználható szülőket, kiknek gyer­
mekei hozzám járnak iskolába, felbujtatják 
ellenem, hogy az iskolaépületben, hol osz-

*) As e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé­
get a szerkesztőség.

tályom is van, botrányt s skandalumokat 
provokáljanak!

Továbbá garmada számra adják nap-nap 
mellett ellenem a főszolgabíró Sághoz, leg­
újabban a főtisztelendő főesperességhez alap­
talan, piszkos és hamis vádu feljelentéseket!

A főszolgabÍróság, valamint az alispáni 
hivatal engem felmentett a vádak alól, — s 
én a két rendbeli Ítéletet megtorlás s üldöz­
tetésem megszüntetése céljából az illetékes 
kir. ügyészséghez tettem át. A germánok 
azonban erre sem riadtak vissza, hanem 
ugyanazon vádakat, amik alól a főszolgabiró- 
ság felmentett, más ilynemű panaszokkal 
együtt szerencsét próbálva benyújtották elle­
nem a f<'tisztelendő föesperes úrhoz.

Ha onnan is kezeim közt lesz a fel­
mentő ítélet, rágalmazóim, illetőleg üldözőim 
ellen törvényes utón a legszigorúbban fogok 
eljárni. Miután üldöztetésein ugy községünk­
ben, mint a vármegyében nagy port vert fel, 
az Ítélkező bíróságot meg fogom kérni, hogy 
a megtorló Ítéleteket a Bácska cimü lapban 
közzétegye, hadd lássák, hogy járnak el 
Bulkeszin egy hazafias tanítóval szemben, ki 
25 éve működik köztük.

Bulkeszin, 1908. április 13-án.
Gotth&rd Sámuel,

ág. hitv. ev. to.nitó.

HIRDETÉSEK.

Alulírott, mint a „Hungária“* 
fürdő bérlője tisztelettel értesíti a 
n. é. közönséget, hogy a fürdőben 
a gyermeknapok meg vannak álla­
pítva, és pedig: fiúgyermekek 
részére kedden délután, leánygyer­
mekek részére szerdán délután. 
Minden kellemetlenség elkerülése 
végett kéretik a n. é. közönség, 
hogy más napokon a gyermekeiket 
ne küldjék, sem magukkal ne 
hozzák, mert más napokon gver- 
— mekjegyek nem adatnak ki. — 

Tisztelettel

Zsulyevits Mihály.

Van szerencsém a mélyen tisztelt 
közönségnek, valamint régi vengé- 
geimnek becses tudomására hozni,
hogy Újvidéken az Aadrássy-ntca 7. 
SZám alatt levő házat és a benne 

évtizedek óta fennállóoo oo

„Fehér hajó“ szállodát
megvettem és azt teljesen átalakítva, 
a modern igényeknek megfelelően 
bocsátom a m. t. közönség rendel- 

' kenésére. el 
Kényelmes szobák.

Figyelmes kiszolgálás, 
mérsékelt árak.
- Feltétlen tisztaság.
A város központján.
• Ízléses Italok.

Valódi pilaeni sör.
20—2 Tisztelettel
ZURKOVICS GYÖRGY,

msJlllodA*.
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Frofesseor Rcchnitz József
tisztelettel értesíti i nagyér­
demű közönséget, hogy ngy 
mint minden évben, az idén is
Zomborban, o o 
o o Julius hó l-én

táncintézetét
II e-5 megnyitja. ||

Kérem táncintéze
temet nem összetéveszteni
más tánciskolákkal.

HIRDETÉSEK
i*- FELVÉTETNEK

LAPDNK KIADÓHIVATALÁBAN. 3J

■ThÁZELADÁS
Szelencse külvárosban, Géjza-uf- 
cában, Knezevich-féle ház szabad- 

kézből eladó. ==

THIESTI SLTDÜinOS biztosító TáRsnsáB
(ASSICURAZIONI GENERALI)

Budapest, V., Oorottya-utca 10. szám.
A „Közgazdaság“ rovatban közöljük a TRIESTI ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG 

a legnagyobb, leggazdagabb és legrégibb biztosító intézetünk
mérlegének főbb számadatait. Teljes mérleggel a társaság mindenki­
nek, aki e eél búi hozzáfordul. a legnagyobb készséggel szolgál.

Az intézet elfogad : élet-, tűz-, szállítmány-, üveg-, betüréses- 
lopás- és haranglürés és repedés elleni biztosításokat. Közvetít to­
vábbá : jégbiztosításokat a „Magyar jég- és viszontbiztosító 
r. f.“, valamint baleset elleni biztosításokat az „Első o. általános 
baleset ellen biztosító társaság“ számára.

A zombori főügynökség.
Bárány Lipót és fia, Bodnár Soma,

ügynök. I

6—5

Bővebb felvilágosítás kaphafő dr. 
w KÉSMÁRKI BÉLA ügyvéd és 
I KNEZEVICH JÚZSEF duna- 
I = gárdonyi jegyzőnél. =

akácok,
lépcsőházi szobák, villa és
nyári lakások, Őzlethelviiá-
gok, gyári, ipari és keres-
kedelmi célra nyilvántartási

osztálya. Házak, telkek, villák
vételre, eladásra, bérletre.
Üzletek adás-vétele. Jelzálog-h

U| o kölcsönök I,, II, helyre, o 1 

Állások mindenkinek ingyen. !
e o Váluikélyec. o •
Elsőrangú ajánlatok:

HUSZÁR A„
Budapest, V., Iérieg-n. 2.

„Blichensdgpfer“
eredeti amerikai

50-11 tTi

írógép,
azonnal látható írással.

Tiszta acél» Gyönyörű 
sierkezet. uáp Írással.

As Írógépek 
legolcsóbbja.

Ara:

csak
Írógép kellékek a legolcsóbb árakban szállíttatna k
Amerikai irodai bútorok mintatelepe.

Tessék prospektust kérni!
Kaufman és Társa Budapest

V., Zoltán-utca 16. szám. (Szabadságtér.)

Állandó raktár és képviselet Bács-Bodrog megye részére
T e 11 s c h Gáspár,

I mfisier» és látsieréssnél Somborban.
Vji-------- —------------ív

Alkáli
1 Palánkén, (Fő utca) a község ■

1 kellő közepén fekvő gyönyörű 11 ház parkkal, egy kisebb ház, 1
1 egy nagy magtár és 7 ház- II helynek való telek összesen IÉ 2881 1 ]-öl elköltözés miatt I
1 jutányos áron eladó. Bővebb 8I értesítést ad : Zappé Béla II gyógyszerész Palánkán. 3_i 1
js N

*V* |V£ *V* eV*' eV*' eV*' eV*1 eV* eV^ eV#- t*!* Z1"*«»»» f »C; l£. 1$

Kitöltetések:
Arad
Budapest I. 
Budapest II.
Bécs
Belgrád
Lovrin
Nagy becskerek 
Nagyvárad 
Pozsony 
Pécs
Pancsova
Szófia
Szatmár
Szabadka
Temesvár
Veszprém
Zent.

Tfó)
I limr állami nagy 

aranyérem.

F93T03ÁS0R
REITTER OSZKÁR

főkapitánynál
NAGYBECSKEREKEN kaphatók.

Elsőrendű Angliából hozatott fajtiszta

Sárga orpington
Fehér orpington
Óriás pekingi kacsa

darabja 70 fillér.
Rázásmentes biztos csomagolás, faládákban ingyenes.

Állami nagy aranyérmek.
Legelső győzelmi dijak, hazai és külföldi 

legelső és legnagyobb kitüntetések.
Őszi szállításra fenti állatokon kívül nagytestű 

angol emdeni libák le megrendelhetők

tojások
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Hirdetmény.
Nádalja község alulírott elöljárósága a 

község képviselőtestületének határozata alap­
ján ezennel közhírré teszi, miszerint az 5-ik 
községi elemi népiskola és tanítói lak építési 
munkálatainak biztosítása céljából folyó évi 
április hó 25-ik napjának d. e. 10 
Órájakor Nádalja község tanácstermében 
nyilvános szóbeli versenytárgyalást fog tar­
tani, melyre a vállalkozni óhajtók ez utón 
meghivatnak.

Az árlejtés nyilvános és szóbeli, azon­
ban zárt Írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak.

Kikiáltási ár 20118 kor. 32 fill., mely­
nek 10°/o-a óvadék gyanánt az árlejtés kez­
dete előtt készpénzben, vagy óvadékképes 
papírban leteendő.

Vállalkozó köteles az 1907. III. t. c. 
13. és 14. szakaszaiban foglaltakhoz szigo­
rúan alkalmazkodni.

Egyéb az építkezésre vonatkozó felté­
telek, műszaki iratok és költségvetés Nádalja 
község jegyzői irodájában a hivatalos órák 
alatt bármikor betekinthetők.

A megtartandó árlejtés vállalkozóra 
azonnal, a községre nézve pedig Bács-Bodrog 
vármegye törvényhatósági bizottságának jóvá­
hagyása után kötelező.

Nádalja, 1908. április 10-én.

Kekezovich István, Kosztity Milán,
jegyző. 2—2 biró.

Igazság.
POLITIKAI HAVISZEMLE.

—. A LEGRAIHKÁL1SABB MAGYAR ÚJSÁG. —
SZERKESZTI

Dr. PATAJ SÁNDOR ügyvédő ZOMBOR.

Magyarország függetlenségi törekvéseinek 
és az emberiség szociális haladásának össze- 
egyeztetője. Igazságügyi, társadalmi és irodalmi 
félszegségek, hibákostorozója. Minden irányban 
demokrata, radikális, szabadon gondolkodó 
folyóirat.

Előkelő munkatársakkal, népies hanggal, 
tisztességes modorral.

Hirdetései olcsók és állandó értékűek. 
Egy egész oldal hirdetési ára 1 hóra i 

20 kor., egész évre 200 korona.

Egész évre I forint.
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összes cikkeink occasló árakon!

Ma és a következő napokban, bezá­
rólag április hó 30-ig eladásra kerül

3500 drb férfiing, 
1000 drb divatos napernyő

mélyen leszállított árakon!
Egyben tudomására hozzuk, a n. é. közönségnek, miszerint

= férfi kalapokat —
is, nagy választékban, rendkívül olcsó árakon raktáron tartunk.

GOlDfAHM SÁltotm H$ FIA
Zombor, Kossuth Lajos-utca a különlegességi tőzsde mellett.

81-10-5
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Angol nyakkendők, pécsi keztyűk!
17. sz.

11/1908.

Kihirdetem, hogy a köveikező két házasuló egymással házasságot szándékozik kötni, u. m

Vőlegény M enytisszo 11 y
■ Családi és utóneve és 
esetseg egyéb köze 

lebbi megjelölése
Repp József Stéger Krisztina

Családi állapota nőtlen hajadon

Állása (foglalkozása) tényleges katona háztartásbeli

Vallása róm. kath. róm kath.

Életkora és 
születési helye 22 éves, Ixatymár 23 éves, Katymár

Lakhelye Szerajevó (Bosznia) Katymár

Szüleinek családi

és utóneve

Repp Ádám Stéger Adám

Perczl Klára Autész Katalin

Orpington
fajtiszta tyúkok, angol vérű 
kakas utáni tojások, sárga 
4 kor., fehér 5 kor. tucatja.

EMDENI
óriás ludtojások darabja 1 

korona 20 fillér.
Herold Jánosáé
ío-io Sitifir, pílyaudvar.

Felhívom mindazokat, akiknek a nevezett házasulókra vonatkozó valamely törvényes aka­
dályról vagy a szabad beleegyezést kizáró körülményről tudomásuk van, hogy ezt nálam közvetlenül 
vagy a kilüggesztési hely községi elöljárósága (illetőleg anyakönyvvezetője) utján jelentsék be.

Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell teljesíteni, u m. Ixatymár, Budapest I—III. 
kér anyakönyvi hivatal és a „Bácska“ című lapban.

Kelt Katymáron, 1908. évi április hó 13-án Jordán Béla,
anyakónyvvezető.

KEIL-LAKK
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K e i l-féle fehér glazur fénymáz mosdók számára 90 fii. 
K e i l-féle viasz-kenőcs kemény padló számára.
Kei l-féle arany-fénymáz képkereteknek 40 fii.
Kei l-féle padlófénymáz 90 fii.
Kei l-féle szalmakalap-featék minden azinben.

Mindenkor kaphatók : 8—8

Weidinger S. és Zs. cégnél Zomborban.
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TUET Sk
mechanikai gépműhelye Zombor, Galamb-utca 10. sz.
Mindennemű mechanikai gépek javítómííhelye úgy­
mint: varrógépek, kerékpárok, számozó- és írógépek, gramophonok, villanyos-
csengők és minden e szakmába vágó gépek javítása 

szavatosság mellett eszközöltetik.
Ser:

Állandó raktár:

Varrógépekben és kerékpárokban,
valamint ezen gépek alkatrészeiben. Külső- és belső 
kerékpár-gumik, nyergek, pumpák, csengők, francia-

kulcsok, kürtők, küllők stb.20—10

A világhirű „Kaiser66- kerékpárok egyedüli raktára.

I .

Versenytárgyalási hirdetmény.
A m. kir. földinivelésügyi miniszter ur 

(•nagyméltósága 22020/908. számú rendelete 
folytán Szilágyi telepes községben a f. évben 
emelendő és legkésőbb a f. é. szeptember hó 
20-ig teljesen befejezendő 71 telepes ház 
építési munkáinak biztosítására a m. kir. 
gazdasági műszaki hivatalban (V. Vécscy-utca 
9. sz. IV. cm.) ff. évi április hó 30-án 
nyilvános versenytárgyalás fog tartatni.

Ajánlatok munkanemenkint, illetve 
munkacsoportonkint teendők és pedig:

1. Föld, kőmives, elhelyező, ács, cserép- 
ledó munkára a fa és elszigetelő lemez ki­
vételével anyaggal együtt.

-• Asztalos, lakatos, mázoló és üveges 
munkára minden anyaggal.

3. Az ácsmunkákhoz szükséges faanyagra.

4. Elszigetelő aszfalt lemezekre.
Az ajánlat és az ajánlati költségvetés 

csakis eredeti űrlapon állítható ki.
Az ajánlatban az ajánlati végösszeg 

számokkal és betűkkel Írandó.
Az ajánlathoz az ajánlati összeg 5%-nak 

megfelelő bánatpénznek valamely állampénz­
tárnál történt letételét igazoló pénztári nyugta 
vagy annak közjegyzőileg hitelesített máso­
lata csatolandó.

Az ajánlathoz készpénzt, vagy érték­
papírt csatolni nem szabad. Egy borítékban 
több munkanemre, illetve munkacsoportra 
ajánlat nem tehető.

Jogosult versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy lepecsételt sértetlen borítékban elhe- 
lyezett ajánlataikat legkésőbb ff. évi április 
hó 30-án délelőtt II óráig fent ne­
vezett hivatalhoz nyújtsák be, ahol ugyanaz 
nap deli 12 órakor fognak felbontatni.

A fenti kikötéseknek meg nem felelő 
vagy elkésve érkezett ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

A m. kir. földmivelésügyi miniszter ur 
őnagyméltósága a beérkezett ajánlatok közül 
szabadon választ, s fentartja a jogot esetleg 
az összes ajánlatokat mellőzni.

A vonatkozó tervek és szerződés ter­
vezet, valamint vállalati általános és részletés 
feltételek a fenti hivatalnál és az aradi m. 
kir. jószágigazgatóságnál a rendes hivatalos 
órák alatt betekinthetők, ugyanott szerezhetők 
be díjtalanul az ajánlati és költségvetési 
űrlapok.

Budapest, 1908. évi április hó 9-én.
M. kir. gazdasági műszaki hivatal

Bolla Mihály,
kir. tan. min. oszt. tanácsos.

GOMBOS NÁNDOR
jégszekrény és furdőberendezések gyára, épület- és disztnűbádog

ZOMBOR (Bácska).
raktár zxilnd.exiféle =

jégszekrényekben (vendéglősök, mészárosok 
és magánosok részére);

__ fiÁxöLölcá.dL&lc'be.xL -ee
*■ ...........

teon.37- ±a.a,fel ezexeléeelc'bexa..
linden e szakmába vágó és rajzszerinti ____ _________ ______________

------------ bármilynemfi bádogárúk elkészíttetnek.
Klpes iiwi kívánatra bérmantve totóik. Mink (lesén h puntnao.

ftnbtr. tiittermann Nénd.r ét <U könyv- ét kónytmdájéból.


